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Kratak opis 
kolegija/ 
nastavnog predmeta 

U uvodnim predavanjima nudi knjiz evnohistorijski osvrt na genezu i razvoj 
arapskog romana od s ezdesetih godina XX stoljec a. U centralnom dijelu 
semestra bit c e predstavljeni klasici savremenog arapskog romana koji svojim 
narativima zrcale temeljne aporije arapskoga drus tva u drugoj polovini XX 
stoljec a. Tayyib Salih i Dz ebra Ibrahim Dz ebra dinamiziraju poimanje 
postkolonijalnog naslijeđa u arapskom svijetu. Abd al-Rahman Munif kazuje o 
devastirajuc em efektu pojave crnog zlata na Arapskom poluotoku. Z ensko 
pismo u arapskom svijetu sve je utjecajnije i popularnije, tako da c e se studenti 
upoznati sa najznac ajnijim djelima poznatih knjiz evnica, poput Hanan al-S ajh, 
Radwe As ur, Salwe Bakr, Ahlam Mosteganimi, Fatime Mernisi Nawal Sa`dawi i 
drugih. U posljednjoj trec ini semestra bit c e predstavljeni istaknuti autori XXI 
stoljec a od Alz ira, preko Tunisa, Egipta, do pisaca levanta i Arapskog zaljeva.  

Cilj kolegija/ 
nastavnog predmeta 

Ponuditi pregled savremenog arapskog romana od polovine XX stoljec a do 
danas i razviti kod studenata sposobnost da kritic ki analiziraju, kompariraju i 
kontrastiraju najznac ajnije romane iz ovog perioda. Studenti c e se upoznati sa 



kanonskim romanopiscima koji su na upec atljiv i orginalan nac in artikulirali 
problematiku savremenog c ovjeka arapskog podneblja. Student treba da 
prepozna i razumije osobenosti arapskog romana iz druge polovine XX stoljec a, 
jer ovaj knjiz evni z anr tada doz ivljava svoj vrhunac i postaje dominantan u 
cijelom arapskom svijetu. Najpoznatiji pisci c iji c e opus biti studiran i analiziran 
jesu Baha' Tahir, Bensalim Himmis , Emil Habibi, Abdurahman Munif, Gamal al-
Gitani, Sun'ullah Ibrahim, Ibrahim al-Kuni, Ala' Aswani, Ahlam Musteganimi, 
Fatima Mernisi, Radwa As ur i dr. 
Nadalje, studentima c e biti predstavljeni glavni trendovi, autori i djela u 
savremenom arapskom romanu s poc etka XXI stoljec a, a sve u cilju da se 
studenti potaknu na kritic ko vrednovanje spomenutih knjiz evnih tekstova te da 
iste kompariraju i kontrastiraju sa odgovarajuc im tekstovima  iz drugih 
knjiz evnih tradicija. 
Student treba da prepozna i razumije osobenosti savremenog arapskog 
romana, da uvidi razloge bujanja ovog knjiz evnog z anra, te da ga 
kontekstualizira u aktuelnom drus tvenom i kulturalnom okviru 

SDG (cilj odrz ivog 
razvoja) 

 

Ishodi uc enja 

Studenti po okonc anju studija trebaju jasno vladati znanjem o temeljnim 
tokovima savremenog arapskog romana od sredine XX stoljec a do danas te 
imati razvijenu sposobnost da kritic ki analiziraju i interpretiraju romaneskna 
djela iz navedenog perioda. 

 

Sadrz aj kolegija/nastavnog predmeta 

Sedmica 
Nastavna jedinica 

Datum 
1. Historijski kontekst 

Društveno historijski kontekst savremenog arapskog romana: Drugi svjetski rat, 

palestinsko pitanje, generacija šezdesetih, Mahfuzovo naslijeđe, roman kao 

dominantni književni žanr;  
 

 

2. Savremeni klasici: al-Tayyib Salih; Idwar al-Harrat – novi roman; Sun'ullah 

Ibrahim;  

3. Gamal al-Gitani: Savremeni roman i historija;  
  

4. Baha' Tahir: Zrcaljenje identieta i tradicije u savremenom egipatskom narativu. 
  

5. Bensalim Himmiš/ Muhammad Barrada; 

Arapski zapad u rekonstukciji;  
 

 

6. Ibrahim al-Kuni 

Poetika libijske pustinje;  
 

 

7. Savremeni palestinski roman 

Emil Habibi i moć ironije; Huzama Habayib i resemantizacija palestinskog pitanja; 

Ibrahim Nasrallah: (auto)biografija i ironija. 
 

 



8. 
Polusemestralna provjera znanja studenata  

 

9. Postmoderni ženski narativ 

Fatima Mernisi i apologija tradicije; Radwa Ašur i marginalizacija ženskog pamćenja; 

Ahlam Mustaganimi – dekonstrukcija domovine, Huda Hamad i Pepeljuge Maskata. 
 

 

10. Savremeni romani iz Arapskog zaliva 

Abdurahman Munif – romani egzila; Gradovi soli i Istočno od Mediretana. 

Muhammad Alwani; Sa'ud al-San'usi; 
 

 

11. Savremeni roman u Omanu 

Sayf al-Rahbi; Bušra Halfan; Sama' Isa; Zahran al-Qasimi; Muhammad al-Yahyai  

12. Ala Aswani 

Razotkrivanja „drugoga“ u nama; Jakubijanova zgrada i Čikago. 
 

 

13. Yusuf Zaydan 

Rekonstrukcija povijesnog i religijskog u književnosti; Azazil i Fardaqan. 
 

 
 

14. Implozija savremenog iračkog romana 

Ahmada Sa'dawi; Sinan Antun; Šakir Nuri; Mayselūn Hādī; In‘am Kadžahdži 
 

 

15. Roman i (pobunjeni) identitet 

Sa'id al-Hatibi; Izzudin Fišayr; Halid Halifa; Hadži Džabir; al-Habib al-Saiha; 
 

 

16. 
Priprema za ispit (u ovoj sedmici nema nastave) 

 

17. 

Zavrs ni ispit za studente I. i II. ciklusa po Bolonjskom procesu 
 

 

18. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nac in izvođenja 
nastave 
(oblici i metode) 

 
Oblici provjere znanja studenata uključuju kontinuirano praćenje rada studenata u toku 

semestra, koje se vrednuje sa ukupno 50 bodova, i završnu provjeru znanja, koja se 

vrednuje sa ukupno 50 bodova. 



 

Obaveze studenata  
i elementi prac enja 
rada studenata u 
toku semestra  
 
(struktura 
izvođenja konac ne 
ocjene i bodovanje) 

Praćenje rada studenta se vrši dodjeljivanjem bodova za svaki oblik aktivnosti i provjere 

znanja u toku semestra, kao i na završnom ispitu nakon završetka semestra prema 

sljedećim elementima praćenja:  

 
R. 

br. 
Elementi praćenja  Broj bodova 

Učešće u 

ocjeni (%) 

1. Aktivnost na nastavi 10 10 

2. Aktivnost na seminarima 10 10 

3. Seminarski rad 20 20 

4. Završni pismeni ispit 30 30 

5. Završni usmeni ispit 30 30 

    

    

Ukupno: 100 bodova  100% 

 
 

Skala ocjenjivanja 

Konačan uspjeh studenata nakon svih predviđenih oblika provjere znanja, vrednuje se 

i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja kako slijedi: 

  
a)  10 (A)         -  izuzetan uspjeh bez grešaka ili sa neznatnim greškama, nosi 95-100 bodova; 

b)  9 (B)           - iznad prosjeka, sa ponekom greškom, nosi 85-94 boda; 

c)  8 (C)           - prosječan, sa primjetnim greškama, nosi 75-84 boda; 

d)  7 (D)          - općenito dobar, ali sa značajnim nedostacima, nosi  65-74 boda; 

e)  6 (E)           - zadovoljava minimalne uslove, nosi 55-64 boda; 

f)   5 (F, FX)   - ne zadovoljava minimalne uslove, manje od 55 bodova. 
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